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År efter Herrens kødspåtagelse 1095 […] i
November måned […] samlede […] pave
Urban alle Galliens og Spaniens biskopper
og holdt et stort kirkemøde i Auvergne i
byen Clermont, der i gamle dage kaldtes
Arvernes. Meget af det, som gik i svang den-
ne sides Alperne, rettede han og traf mange
for sædernes forbedring nyttige bestemmel-
ser.

Således indleder den normanniske krønikør
Orderik Vital sin gengivelse af, hvad der fandt
sted på middelalderens måske berømteste kirke-
møde. Det var et møde, der for bestandigt skulle
forandre verden, som man kendte den. Kors-
togsbevægelsen blev nemlig født her. Det skete
helt nøjagtigt den 27. november og initiativtage-
ren hed pave Urban II. Han havde ry for at være
én af sin tids største prædikanter, og pontifek-
sens oratoriske færdigheder bar da også rig frugt
ved denne lejlighed; ifølge beregninger foretaget
af korstogseksperten Sir Steven Runciman lå
antallet af mennesker, der fulgte det pavelige
opråb og drog over Balkan fra 1096-97 på mel-

lem halvfjerds- og éthundredetusind1. Den vest-
lige verden havde aldrig set noget lignende. Så
sent som 10 år efter mødet i Clermont “there
were Crusaders still going East in answer to
Urban’s call for the First Crusade”2. Desuden er
Urban II’s tale verdenshistoriens “første […]
eksempel på korstogspropaganda og dens tema-
er blev gentaget gang på gang i senere pave-bul-
ler”3. I mere end én henseende kan man således
sige, at talens historiske betydning knapt nok
kan ansættes for højt. 

Urban II’s prædiken er overleveret i flere for-
skellige udformninger, og der findes desværre
ingen nøjagtige nedskrivninger af, hvad paven
sagde under Clermont-koncilet. Vort, trods alt,
ganske gode kendskab til talens indhold skyldes
fire korstogskrøniker, der alle begynder med en
skildring af begivenhederne i Clermont. Ærke-
bispen af Dol, Balderik af Bourgueil (i det følgen-
de: Balderik af Dol) forfattede sin krønike ca.
1110, en munk fra Reims, kendt som Robert
Munk, skrev omkring 1107, kapellanen Fulker af
Chartres nedskrev en rekonstruktion af talen
omkring 1101 og endelig er der abbed Guibert af
Nogent, hvis krønike blev til i 1109.

DET FØRSTE
KORSTOGS RETORIK

Korstogsbevægelsen begyndte med en tale – og hvilken tale! Den har dog været
ganske forsømt af forskere i anvendt retorik. Med denne artikel forsøger Christian
Eversbusch dels at udbrede kendskabet til én af verdenshistoriens mest effektive
propagandapræstationer, dels at vise, hvordan en kombination af antik og moderne
retorisk teori på oplysende vis kan afdække samspillet mellem psykologi, herme-
neutik og historie i en konkret talesituation. 

Af Christian Nicholas Eversbusch

❦ Christian Nicholas Eversbusch er netop blevet cand. mag. i
retorik ved Københavns Universitet. Under sin uddannelse har
han især arbejdet med emner inden for politisk retorik i Tysk-
land.

1 Knoch (1966), s. 115, note 41.
2 Krey (1958), s. 2.
3 Holmqvist-Larsen, s. 63. Endvidere Röhricht (1901), s. 238.
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Den ufuldstændige overlevering har fået flere
historikere til helt at resignere over for den filo-
logiske opgave forbundet med at rekonstruere
pavens tale til forsamlingen, som den oprindeligt
har lydt,4 men udgangspunktet for en analyse af
prædikenen er ikke så håbløst endda. Der her-
sker nemlig betragtelig enighed om, at de oven-
nævnte krønikører alle var til stede, da Urban
holdt sin berømte tale, og “der er en række cen-
trale punkter, som er fælles for næsten alle over-
leveringerne”5.

Hvad sagde pave Urban da i sin prædiken? Hvor-
dan lykkedes det ham at igangsætte en bevægel-
se, der inden for få måneder skulle bringe hele
Europa på den anden ende? En komplet oprems-
ning af de emner, paven skal have beandlet, ville
sprænge rammerne for denne artikel, så jeg vil i
det følgende fokusere på de af dem, der efter alt
at dømme var de mest centrale i korstogstalen.

4 Således anser Sommerville krønikørernes forsøg som
rene “literary and rhetorical exercises” (s. 327).

5 Holmqvist-Larsen, s. 63. Brundage gør desuden gælden-
de, at denne “solid core of agreement” krønikørerne imel-
lem i ikke ubetydelig grad underbygges “by the pope’s let-
ters (...) as well as by the canon of the Council of Cler-

mont concerning the Crusade” (s. 31). På baggrund af en
grundig, komparativ studie viser også Munro (s. 231),
“that, in spite of the verbal differences, there is a remar-
kable agreement among the contemporary reporters, and
consequently (...) it is possible to ascertain the subjects
which the pope discussed”. Da dette ikke er en historie-
men retorikfaglig artikel – som i øvrigt er underkastet
pladsbegrænsning – kan jeg ikke her gå dybere ind i de
kildekritiske overvejelser om forholdet mellem den fakti-
ske og den refererede tale. Der må altså henvises til den
allerede angivne litteratur. 

Pave Urban II’s Frankrigsrejse 1095-96. Prædikenen i Clermont var den første, største og vigtigste af Urban II’s propa-
gandapræstationer, men ikke den eneste. Korstogstaler skal være blevet holdt af paven i flere af de på kortet angivne
byer, men da disse taler dels er meget ringere dokumenteret end Clermont-talen, dels lader til at have været bygget op af
samme motiver som denne, lægges i nærværende artikel al vægt på begivenhederne i Clermont. Nogle af artiklens
konklu sioner vil dog kunne overføres på de øvrige talesituationer og dermed få en bredere gyldighed inden for korstogs -
bevægelsens fødselshistorie. De omfattende kildetab medfører dog, at sådanne forsøg på at drage paralleller primært må
hvile på (kvalificerede) gæt, og således højst vil kunne give belæg for hypoteser. (Kort aftrykt fra Becker (1988), s. 458). 
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For at mindske afstanden mellem læseren og
den nu mere end 900 år gamle retoriske situa-
tion vil jeg løbende overlade en del plads til øjen-
vidnernes gengivelser. Vi lægger for med et lille
oprids af de fysiske rammer for talen. Hvem og
hvor mange lyttede til pavens ord hin november-
dag?

Clermont 
– pavens retoriske situation
Til Clermont “strømmede foruden en mængde
bisper og abbeder, hvis antal af nogle (ved at tæl-
le de lange stave) opgjordes til ca. 400, også lær-
de fra hele Francia og dets lydstater”, skriver Gui-
bert af Nogent.6 Lavere rangerende gejstlige har
man – at dømme efter tidens synodale praksis –
kunnet tælle i tusindvis. Endvidere omtaler Ful-
ker af Chartres “alle de, der var til stede, såvel af
kleresiet som af folket”.7 At også ‘folket’ deltog i
kirkemøder på denne tid, skyldtes ikke mindst
nysgerrighed; dels havde mange af de beslutnin-
ger, der blev truffet på møderne, stor indvirk-
ning på det daglige liv for medlemmer af alle
stænder, og dels talte koncilernes gejstlige delta-
gerskare mange af tidens største berømtheder.
Rygtet om den hellige paves og en mængde højt-
stående prælaters tilstedeværelse har således
lokket mange af områdets folk til. Tusinder skal
ifølge én kilde ligefrem have trodset november-
kulden ved at rejse telte på markerne omkring
Clermont.8

Urbans diskurs var dog ikke i lige høj grad
møntet på alle grupper; blandt lægfolkene var
det ridderne og blandt ridderne især lensherrer,
der interesserede paven (mere herom senere),
og hvor mange af disse, der har været ved Cler-
mont, ved vi ikke. Hvor Robert Munk taler om
stormænd fra Tyskland og Frankrig, der taler Bal-
derik af Dol diffust om “utallige magtfulde og

udmærkede lægmænd, stolte af deres ridder-
skab”9.

Hvem de tilstedeværende riddere mere
præcist har været, ved vi ikke. Vi ved således hel-
ler ikke, hvem eller hvor mange af det følgende
års korsfarere, der var blevet overbeviste af
pavens egne ord under Clermont-koncilet, hvil-
ket er ærgerligt for et forsøg på at fastsætte det
fysiske udbytte af Urbans retoriske indsats. Imid-
lertid kan vi roligt gå ud fra, at langt de fleste
koncilsdeltagere er kommet fra Syd- og Midt-
frankrig, at de altså har været vestfranker. Ikke
desto mindre var tilhørerskaren stærkt hetero-
gen; vi har konstateret at flere nationaliteter var
repræsenterede; både vestfranker og østfranker,
italienere og spaniere var mødt op. Standsmæs-
sigt var publikum ikke mindre forskelligt; bisper,
abbeder og klerke inden for det kirkelige hierar-
ki modsvaredes af lensherrer, riddere og småfolk
– bønder og håndværkere – inden for det verds-
lige hierarki. I Bitzers terminologi har der med
andre ord været tale om en yderst ‘kompleks’
talesituation.10 Dén store udfordring, Urban her
har været oppe imod, vil jeg sige mere om senere.

Det skal være blevet annonceret, at paven ønske-
de at give en særlig meddelelse. Byen summede
af forventning. Hidtil havde koncilet arbejdet i
Clermont-katedralen, men nu gik paven “ud på
en stor, rummelig plads, da mængden ikke let
kunne rummes i en bygning”, som Robert Munk
siger11. At paven valgte en stor plads som fysisk
ramme, viser os, at han har ønsket at nå ud til et
bredt publikum. Derfor er det også tænkeligt, at
den tyske forsker A. Becker har ret i, at Urbans
“Aufruf an die Laien” er blevet leveret på hans
oldfranske modersmål,12 og ikke på den mere

6 [Flere forf.] (1966/1879), s. 137.
7 Fulker af Chartres (1969 [1095-1127]), I,III,1. 
8 Se oversætterens note s. 198 i bd. II af Vital (1886-96) og

Duncalf (1969), s. 238.
9 Begge efter Duncalf (1969), s. 238.

10 Bitzer (1997), s.16. Jeg har benyttet den i Rhetorica
Scandinavica 3/97 bragte udgave af “Den retoriske situa-
tion” .

11 Efter Thiedeckes kildeudvalg s. 30. Med hensyn til kon-
cilets begivenhedsforløb, se især kildegengivelserne hos
Runciman (1978), s. 107.

12 Becker (1988), s. 393.
13 Den danske oversættelse af talen har jeg selv udarbejdet
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elitære latin, der jo ellers var Romerkirkens
sprog. Det var de våbenføre mænd, der skulle
muliggøre Urbans foretagende, og da mange af
disse ikke har behersket latinen, må man sige, at
der allerede i Urbans kodevalg – hvis Beckers
tese holder stik – har ligget en sund sans for
 aptum.

På den omtalte plads, der lå uden for byens
østlige port, lod man opstille et podium, hvorpå
en pavelig trone skal være blevet anbragt. Da
masserne var forsamlede og faldet til ro, rejste
Urban sig: 

Elskede brødre, vi har hørt og I har hørt
ting, vi ej kan berette om uden med dyb
sorg. Vi har hørt, hvorledes vore kristne
brødre, Kristi lemmer, med vældig fortræd
og svare lidelser plages, underkues og såres
i Jerusalem, i Antiokia og Østens øvrige stæ-
der. Eders egne brødre af blodet, eders fæl-
ler, eders forbundne – thi I er sønner af den
samme Forløser og den samme kirke –
underkastes på de hjemsteder, der er givet
dem i arv, fremmede herrer eller de drives
bort fra deres hjemsteder eller de kommer
som tiggere i vor midte eller […] de piskes
og landsforvises som slaver, der udbydes til
salg i deres eget land. Kristent blod forløst
ved Kristi blod er blevet udgydt og kristent
kød beslægtet med Kristi kød er blevet
underkastet usigelige nedværdigelser og
trældom. Overalt i hine stæder er sorg, over-
alt elendighed, overalt mishag. Med et suk
siger jeg jer dette. De samme kirker, der i
svundne tider var skuepladser for højtidelig-
holdelse af guddommelige mysterier, bru-
ges, til vor sorg, nu som stalde for disse folks
fæ! Det er ej hellige mænd, der besidder dis-
se stæder, nej visselig, usle og urene tyrker
hersker over vore brødre. Den signede
Peter sad først som biskop af Antiokia, men
se! I hans egen kirke har hedningene grund-
fæstet deres overtro, og den kristne tro, som
de hellere burde pleje og elske, har de tarve-

ligt lukket ude fra det hus, der er viet Gud
[…]. Herrens præsteskab er blevet kastet til
jorden. Guds helligdom – usigelige skam! –
bespottes overalt.13

Gengivelsen er Balderik af Dols, men de andre
tre krønikører lader paven behandle samme
emner på næsten samme måde og i stort set
samme stil.

Hvad der fra en retorisk synsvinkel først sprin-
ger i øjnene, er det stærke pathos-moment;
stemningen må have været intens under talen.
Samtidigt peger alle fire versioner af prædikenen
på, at pavens budskab har været enkelt; talen har
behandlet et stærkt begrænset antal temaer, der
er blevet udsmykket og detaljeret så meget desto
mere. Pavens overordnede strategi har med
andre ord heddet amplificatio (forstørrelse).
Skulle Urban opnå sit sigte med Clermont-appel-
len, var han da også nødt til at få situationens
bydende alvor til at gå op for tilhørerne: “Velta-
lenhed er evnen til at overbevise om pligtskyldig-
hed. Den som vækker det ønskede sindelag i til-
hørerne, forstår at overtale”, skrev Vico i 1709,
og hans bud på, hvordan man bærer sig ad her-
med, lød således:

Folk i almindelighed rives med og bort af
deres begær, der er forstyrret og oprørsk.
Og fordi begæret er en skamplet, som sjæ-
len har pådraget sig ved berøring med lege-

på grundlag af Kreys engelske forlæg [s. 30-33: Robert
Munks version, s. 33-36: Balderik af Dol, s. 36-40: Guibert
Nogent]. Til min oversættelse af Fulker af Chartres’ versi-
on har jeg benyttet Rya’s udgave af Fulkers krønike (der
har latinsk paralleltekst), men desuden konsulteret Han-
nestads (ufuldstændige) danske oversættelse, der er at
finde i Pernoud (1964), s. 19ff. Til min oversættelse af
Robert Munks version har jeg enkelte steder fundet inspi-
ration i Thiedeckes danske udgave, der dog i bedste fald
kan betragtes som en personlig gendigtning, i værste fald
som en pinligt sjusket oversættelse. En komplet og sam-
menhængende dansk oversættelse af de fire krønikørers
versioner er aldrig blevet udgivet. De latinske originaler
kan – i samlet form – konsulteres i folio-udgivelsen Recu-
eil des Historiens des Croisades – Historiens Occidenta-
ux bd. III-IV. 

14 Vico (1997 [1709]), s. 44.
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met, hvis natur sjælen følger, kan begæret
kun påvirkes ved hjælp af legemer. Altså skal
almindelige mennesker lokkes af anskuelige
forestillinger for at komme til at elske, for
når først de elsker, kan man nemt få dem til
at tro. Og når de både tror og elsker, skal de
indgives begejstring, så de vil.14

Den indsigt, Vico her formidler, er ligeså gam-
mel som retorikken selv, og den anviser en
direkte vej til forståelsen af den pathos-bårne
persuasio, Urban udvirkede ved Clermont;
pavens appel til mængdens følelser udsprang
nemlig – herom kan der ikke herske tvivl – af en
række billedfremkaldende beskrivelser (descrip-
tio-afsnit). Således lader både Balderik af Dol
(ovenfor) og Guibert Nogent paven svælge i
stærkt visualiserende skildringer (illustratio),
der syder af affekt. Robert Munks descriptio af
vold øvet mod dels Østens kristne, dels deres
helligdomme er dog – i kraft af sin makabre
detaljerigdom – den mest slagkraftige:

Gruopvækkende tidender fra Jerusalem og
Konstantinopel er gentagne gange blevet
bragt os for øre. Tidender om, at et folk fra
persernes kongedømme […] er trængt ind
på kristent område og har […] aflivet [krist-
ne mennesker] med grum tortur. Disse hed-
ninge ødelægger altrene efter at have besud-
let dem med deres urenhed. De omskærer
de kristne, og blodet fra omskærelsen
smører de ud på altrene eller hælder det i
døbefontene. Når de har til sinds at mis-
handle folk til døde, stikker de hul i deres
navler, trækker det yderste af deres indvolde
ud og binder det til en pæl. Med piskeslag
tvinger de dernæst offeret rundt om pælen,
indtil hans indvolde er vældet helt frem og
han falder udmarvet til jorden. Andre binder
de til en stolpe og gennemborer dem med
pile eller de lader dem strække hals og
prøver så om de kan hugge deres hoved af

med et enkelt sværdhug. Og hvordan skal
jeg kunne fortælle om den grufulde
voldtægt af kvinderne? At tale derom er
værre end at tie”.

De nævnte afsnit fremviser en tvedelt commise-
ratio – altså en medlidenhedsappel; paven har
dels søgt at vække publikums medynk med de
østlige kristne, dels søgt at fremkalde sorg over
den angivelige vanrøgt af Østens helligdomme.
Hvordan denne commiseratio helt præcist har
formet sig, kan vi ikke sige,15 men dén høje og
gravitetiske stil, Urban bruger hos alle fire krøni-
kører, peger på, at Orderik Vitals16 skildring af
pavens fremførelse (actio) under netop commi-
seratio’en meget vel kan komme sandheden
nær: 

For hele forsamlingens øjne græd han lige-
frem af sorg, da han fortalte om nedtramp-
ningen af Jerusalem og de hellige steder,
hvor Guds søn legemligen havde boet med
sine højhellige fæller; og mange af hans til-
hørere følte sig ved synet heraf så hæftig rør-
te og grebne af kærlig medynk med deres
brødre, at de måtte græde med.

Medlidenhedens affekt skal altså via Urbans
actio og hele anskueliggørelse af situationen i
Østerland have forplantet sig til tilhørerne og
afstedkommet massegråd. Ja, Balderik af Dol
hævder, at mange ligefrem ‘skælvede’ af
bevægelse; Urbans pathos-præstation skal såle-
des have forårsaget decideret fysisk rystelse
blandt publikum.

Hvis medlidenheden havde fået lov at stå ale-
ne, var der imidlertid aldrig kommet noget kors-

15 At den har været central i prædikenen, kan der dog ikke

herske tvivl om: “Ohne Frage bildete den Inhalt ein Kla-
geruf ¸ber die von den Ungläubigen gegen die Christen
im heiligen Lande verübten Gewaltthaten”, hedder det
således hos Röhricht (1901), s. 20.

16 Vital (1886-96), Bind 2, IX,2. Skønt Orderik Vital ikke selv
var til stede, da paven prædikede, ved vi, at han generelt
har “mange af sine beretninger fra øjenvidners mund”
(indledning til Orderiks krønike s. 6) og i det hele taget
hører til blandt sin tids mest pålidelige krønikører. 

17 Robert Munk. Guibert Nogent fokuserer mere på muha-
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tog ud af Urbans prædiken. Samtidigt med de
blødere følelser måtte vreden vækkes. De omtal-
te stykker skal således heller ikke kun læses som
commiseratio-afsnit; de er i ligeså høj grad
eksempler på indignatio – altså fremmaning af
forargelse. Parringen af disse to affektstrategier
er da også indlysende; ligesom en forbrydelse
afstedkommer medlidenhed med offeret, såle-
des forårsager den ophidset vrede mod ger-
ningsmanden. Dette naturlige, menneskelige
følelsesmønster har Urban klogt nok valgt at
amplificere i stor stil. Paven skal endog have sat
trumf på med en stribe tøjlesløse invektiver; tyr-
kerne var: 

Et forbandet folk, et folk fuldstændigt frem-
med for Gud, en yngel, der i sandhed hver-
ken har rettet sin hu mod Gud eller betroet
Ham sin ånd.17

Paven havde altså nu vakt mængdens følelser.
Stemningen må på dette tidspunkt have nærmet
sig sit kogepunkt. Og med perfekt udnyttelse af
kaíros skred Urban da frem til sit egentlige ærin-
de – nu skulle de voldsomme emotioner om -
støbes til stålsat vilje:

Lad de, som hidtil har været vant til uret-
mæssigt at kæmpe i private fejder mod de
troende, nu bekæmpe de vantro og bringe
den krig, som burde være påbegyndt for
lang tid siden, til en sejrrig afslutning. Lad
de, som hidtil har været røvere, blive Kristi
stridsmænd. […] Lad de, som fordum var
lejetropper til fals for smudsig sold, nu vinde
evige belønninger. […] Bind omgående jer
selv ved at aflægge et løfte. Lad krigerne
bringe deres anliggender i orden og samle
sammen, hvad de behøver for at dække
deres udgifter. Når vinteren er omme og
foråret kommer, lad dem da begive sig
afsted med trøstigt sind under Herrens
førerskab.18

Umådelig behændigt lancerede paven således sit
Orientfelttog som en enestående chance for
tidens utæmmede stridskræfter, en chance for at
udøve deres ellers så syndige våbenhåndværk i
en ærbar sags tjeneste til gavn for hele kristenhe-
den. Hvis man skal tro Robert Munk, formåede
Urban også på en mere spontan og umiddelbart
effektfuld måde at lade tilhørerskarens heftige
bevægelse tjene sit retoriske formål; lynhurtigt
greb han mængdens begejstrede tilråb og brugte
det som belæg for sin egen tolkning af, hvad det
var, der skete: dette er Guds værk: 

Da pave Urban havde sagt disse […] ting i
sin […] sømmelige prædiken, bevægede
han i en sådan grad alle de tilstedeværendes
længsler og ønsker til ét mål, at de alle som
én råbte “Gud vil det! Gud vil det!”. Da den
ærværdige romerske pontifeks hørte dette,
takkede han Gud med himmelvendte øjne,
og idet han med sin hånd beordrede stilhed,
sagde han: “Højt elskede brødre […]. Der-
som Gud Herren ikke havde været til stede i
jeres sind, ville I ikke alle have råbt det sam-
me, thi skønt råbet udgik fra talrige munde,
havde det kun én kilde. Desårsag siger jeg
eder, at Gud har sat dette råb i jert bryst, og
at det var Gud, der bragte det frem. Da nu
dette ord er indgivet eder af Gud, lad det da
være eders kampråb. Når I farer frem i
væbnet skare mod fjenden, lad da dette råb
lyde fra alle Guds riddere: “Gud vil det! Gud
vil det!”.

Ovenstående udgør altså endnu et udtryk for
pavens føling med kaíros . 

Korstoget var hermed lanceret og den romer-
ske apostelfyrste havde for stedse bragt verdens-
historien ind på en ny bane. Lad os se på, hvor
den pavelige retorik i øvrigt fandt sin næring.
Hvilke følelser og forestillinger hos publikum
appellerede Urban ellers til i sin prædiken?

medanernes angivelige lascivitet.
18 Fulker af Chartres (1969 [1095-1127]).
19 Runciman (1978), s. 46.
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Jerusalem
Alle krønikørerne – på nær Fulker af Chartres –
er enige om, at paven i sit klageråb trak på de
motiver, der lå i den kristelige forestilling om
Jerusalem: 

Hvis al kristen forkyndelse har sit udspring i
Jerusalems kilde, og dens bække – hvorhen
end de forgrener sig over den ganske ver-
den – omkranser den katolske skares hjer-
ter således, at de dygtigt må grunde over,
hvor meget de skylder en så rigt vædet kilde
[…] – da burde det forekomme eder såre
ærbart, at det ligger i eders magt […] at hid-
føre en tvætning af dette sted, dette sted,
hvorfra I […] har annammet dåbens tvæt-
ning og vidnesbyrd om eders tro.

Rekonstruktionen er Guibert Nogents, men styk-
kets ledende tanke går igen i Balderiks version.
Med sin pathosbårne eksponering af emnet Jeru-
salem har paven nemt kunnet bevæge mæng-
den. 1000-tallet udgjorde nemlig højdepunktet
for pilgrimstanken, og særligt franskmændene
valfartede til Palæstina som aldrig før.19 “Jerusa-
lem er verdens navle”, råbte paven – ifølge
Robert Munk – og her sagde han blot, hvad alle
i Clermont på forhånd har vidst; Gud selv havde
valgt Jerusalem som den by, hvorfra menneske-
hedens frelse skulle udgå; Forløseren var ikke
blot død her; selv samme stad ville snart blive
skueplads for hans Andet Komme – Jerusalem
var sancta civitas Christi – byen over alle byer.
Omkring det nærmest magiske stednavn ‘Jerusa-
lem’ grupperede der sig i folkebevidstheden
således en mængde intenst oplevede topoi:
“Jerusalem held a natural attraction […] becau-
se of its manifold associations with the life of
Christ and the major scenes of Biblical and
 church history.”20 Når Talen er om Jerusalem
som middelalderligt toposkompleks, vil jeg slet
ikke mene, det er overdrevet at applicere Borns-

cheuers pointe om, at visse særtopoi kan have
en “an das Magische grenzende Faszinations-
kraft” og således antage karakter af ‘regelrette
besværgelsesformularer’ med en helt symbolsk
aura (‘Symbolizität’) omkring sig.21 Men – og det
er meget afgørende – disse ekstremt magtfulde
Jerusalem-topoi kan umuligt være blevet oplevet
på samme måde af hele Urbans tilhørerskare.
Tidligere nævnte jeg, at pavens publikum var
meget heterogent sammensat, og ét af de punk-
ter, hvorpå forskelligheden mellem de respekti-
ve tilhørergrupper må have været essentielt set
fra et retorisk betragterstade, er punktet intellek-
tuel fatteevne. 

Oral kontra litteral reception 
af Urbans korstogsinventio
Som bekendt var det i middelalderen stort set
kun gejstligheden, der kunne læse og skrive, ja,
selv kapellaner og landsbypræster var som oftest
“barely literate”22, og ditto blandt adelens med-
lemmer. De fleste riddere og så godt som alle i
de lave stænder var analfabeter og havde dermed
ikke adgang til skriftlighedens univers, til bogens
og dermed idéernes verden. Man kan derfor
med Vico sige, at disse uoplyste folks tanker “af
intet var spiritualiserede, fordi de […] alle var
nedsænkede i sanserne, […] begravede i krop-
pene”23. Manglende evne til at abstrahere fra det
fysisk forhåndenværende kom i denne den ‘fol-
kelige’ del af middelalderens tankeverden til
udtryk i blandt andet en stædig bibeholdelse af
elementer fra de animistiske naturreligioner, pri-

20 Brundage (1969), s. 8.
21 Bornscheuer (1976), s. 103.

22 Painter (1969), s.6. Vi ved, at episkopatets krav til
præsterne angående bibel- og sprogbeherskelse endnu i
højmiddelalderen lå på et yderst beskedent plan
 (Southern (1978), s.192).

23 Vico (1997 [1744]), s. 130. Af s. 366ff. (5. bog), hvor Vico
behandler middelalderen under betegnelsen “De genkom-
ne barbariske tider”, fremgår, at det er helt legitimt at cite-
re ovenstående som et udtryk for Vicos syn på, hvordan
folkets metafysik og forståelseshorisont tog sig ud i mid-
delalderen – til trods for, at Vico ikke selv har anbragt den
citerede passage i 5. bog.

24 Generel omtale hos Southern (1978), s. 30ff.
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mært den gammelhedenske tro på, at gudskraft
‘bor i’ og er uløseligt knyttet til særlige steder og
genstande. For folkebevidstheden var det såle-
des mere heldbringende at være i besiddelse af
en indtørret finger fra en tapper, hedengangen
slægtspatriark end at tilbringe en time i meditativ
gudshengivenhed foran et kirkealter.24

Tidens højere gejstlighed så med bekymring
på denne form for tro, fordi den reducerede kri-
stendommen til en slags hedensk mirakelmagi.25

Siden 900-tallets første halvdel var således en
vældig reformbevægelse, der blandt andet tilsig-
tede en forædlende spiritualisering af Vesteuro-
pas kristendom, udgået fra det indflydelsesrige
kloster Cluny i Burgund. Her havde Urban selv
været både munk og storprior før han besatte
pavestolen, og alene derfor er det hævet over
enhver tvivl, at Urbans tro og hele korstogsin-
ventio var besjælet af cluniacensernes teologisk
velfunderede og åndeligt-kontemplative kristen-
dom.26 Urbans inventio har med andre ord været
konciperet inden for rammerne af en litteral,
begrebsligt præget bevidsthedssfære, der stod i
kras kontrast til de mange analfabetiske tilhøre-
res sanseligt dominerede og oralt opbyggede

tankeverden.27 Jeg vil i det følgende prøve at
vise, at dette modsætningsprægede forhold har
skabt nogle graverende hermeneutiske proble-
mer i den retoriske situation, problemer, der
endte med at gøre korstoget til noget helt andet,
end dets ophavsmand, paven, havde forestillet
sig. Nøglen til forståelsen af denne afgørende
problemstilling ligger i det ovennævnte tema:
1000-tallets Jerusalem-topik. Lad os derfor prøve
at trænge ind i nogle tankestrukturer, der ligger
uendeligt fjernt fra vor tids. 

Mytiske steder i bevidsthedens
landskab : Paven og topikken 
Flere af de bærende bjælker i den kristne tanke-
verden er, som bekendt, knyttede til lokaliteter-
ne i og omkring Jerusalem: den Salvedes æselridt
fra Oliebjerget, hans nattevågen i Getsemane

25 Se Armstrong (1988), s. 42.
26 Becker (1988), s. 355ff. og 376-383.
27 Hvad angår middelalderen, taler således Lindhardt

(1991), s. 118, om et “skel mellem en folkelig oral kultur
(...) og en skriftbundet intellektuel kultur, hvor tidens (...)
teologer lader sig bestemme af det nye mediums (det vil
sige skriftens) mentalitetsbetingelser”. At dette skel har
været en mærkbar realitet, sandsynliggøres af moderne
forskningsresultater opsummeret hos Ong (her i svensk
oversættelse): “det behövs bara en ringa grad av läs- och
skrivkunnighet för att på ett genomgripanda sätt förändra
tankeprocessen”, det vil sige fjerne den fra oralitetens
erkendelsesstrukturer (Ong (1990, s. 65).

28 Togeby (1985), s. 195.

En gruppe korsriddere
mod tager hostien af en
ærkebiskop før deres
afrejse til det Hellige
Land. Miniature i 1100-
talshåndskrift (Biblio -
thèque Nationale,
Paris). Den andagt og
ærefrygt for præ laten,
som kunstneren lader
krigernes øjne udstråle,
ligger næppe fjernt fra
Clermont-publikummets
holdning til pave Urban.
(Tegning efter gengivel-
se i Armstrong (1988), 
s. 141).
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Have, hans ophold i templet, hans optræden for
rådet og passionshistoriens partier fra Golgatha
og graven. Disse (og masser af andre) beretnin-
ger fra biblen, hørte middelalderens mennesker
fra vugge til grav i deres hjemlige præsters gengi-
velse, og de har derfor været brændt ind i sindet
på menigmand. I ‘bevidsthedens landskab’28 har
der altså befundet sig en række ‘steder’, topoi,
der har udgjort tilhørerens opfattelse af Jerusa-
lem, og hvad mere er: disse topoi har været af
visuelt betinget art. De ovennævnte beretninger
om Kristi levned appellerer jo stærkt til den men-
tale billeddannelse i kraft af deres udprægede
sceniske karakter, de udgør en række narrativt
formede optrin med handlende personer, man
kan se for sig. På Urbans tid var den billedlige
bibeltilegnelse så meget desto mere fremtræden-
de på grund af analfabetismen. Og kleresiet gjor-
de en dyd af nødvendigheden: via kirkerumme-
nes kalkmalerier, relieffer og altertavler viste det
med tiltagende kunstfærdighed for menigmand,
hvordan det var gået til, da Frelseren, de hellige
apostle og helgener havde øvet deres
(under)gerninger.29

Det, jeg vil frem til, er, at det må være sådanne
i forvejen kendte, ‘handlende billeder’ (imagini-
bus autem agentibus) – for nu at bruge et
udtryk af Quintilian30 – der i Clermont-tilhører-
nes sind har udgjort grundlaget for forestillinger-
ne om Jerusalem, grundlaget for deres imagina-

tio om Jerusalem. For imaginatio og memoria
er en enhed31; fantasien henter sine billeder fra
erindringen, og intellektet bliver derved – med
en formulering af barokhumanisten Emanuele
Tesauro – “sin egen tilskuer og sit eget teater”32.
Vi ved fra Vico, at billeder – eller “anskuelige
forestillinger”, som han siger (se citatet ovenfor)
– er nært beslægtede med affekter. For at kunne
føle medlidenhed for eksempel, må man kunne
se lidelsen for sit indre blik (jævnfør med Urbans
ovenfor drøftede illustratio). Derfor kan man
også roligt gå ud fra, at visuelt prægede topoi
omhandlende Jerusalem, der har befundet sig i
Clermont-tilhørernes bevidsthedslandskaber,
har været forbundne med dén følelsesmæssige
oplevelse, dén sakrale atmosfære, der dominere-
de samtidens anskuelse af Jerusalem. 

Genkaldelsen af Jerusalem-billederne fra sin-
dets memoria har under Urbans tale altså vakt
tilhørernes hermed forbundne, religiøse følelser.
Det synes at være en rimelig antagelse, at Urban
med sin appel til Jerusalem-forestillingerne – for
eksempel som vi ovenfor har set Guibert præ -
sentere dem – har udløst en art dominoeffekt i
publikums reception: det første mentale billede
har aktiveret det næste i en art topisk steppe-
brand, der samtidig må have antændt alle de
affektive stemninger, alle de sakrale konnotati-
onsfelter, der knyttede sig til de enkelte Jerusa-
lem-topoi. Den begejstring, der herved er blevet
vakt, må så være taget til, da det, vel ret tidligt i
talens forløb, er gået op for folk, at de selv skulle
til Jerusalem, at deres egen deltagelse var en del
af pavens budskab. 

Men hvordan kunne publikums begejstring

29 Den vældige mængde af nye kirker, der gennem hele
1000-tallet skød op overalt i Vesteuropa som følge af clu-
niacenserbevægelsens utrættelige indsats (Armstrong
(1988), s. 40), fremmede afgjort den billedlige bibeltileg-
nelse; den romanske stil havde en forkærlighed for omfat-
tende skulpturarbejder fremstillende bibelscener og helgen -
gerninger uden på kirkernes mure (Painter (1969), s. 28-
29).

30 Ekstrakten – der egentlig er en Cicero-parafrase – stam-
mer fra Institutio Oratorias (IX,II-22) behandling af mne-
moteknik. Skønt passagen således er møntet på det
bevidste arbejde med visuel formning af bevidsthedsind-
hold, mener jeg det ville være for subtilt til vort formål at
distingvere mellem sindets henholdsvis bevidste og ube-
vidste billeddannelse. I original lyder passagen: “Locis est
utendum multis, illustribus, explicatis, modicis intervallis,
imaginibus autem agentibus” (citeret fra Loeb-udgaven v.
H. E. Butler). 

31 Bornscheuer gør gældende, at denne enhed hviler på
mentale dybdestrukturer, der grunder sig på fælles arv,
en kulturel tradition, der kan være fælles for et helt folk
(Bornscheuer (1976), s. 59 og 130-137). 

32 Emanuele Tesauro afleder selve ordet ‘intellekt’ af intus
legere, det vil sige “at læse i sig selv”. Intellektet skuer
“de skønne ting, det har i sig”, og er således på én og
samme tid “sin egen tilskuer og sit eget teater”. Ergo bli-
ver tankerne, som Tesauro kalder den “åndelige samtale”,
“intet andet end en ordnet opbygning af disse indre bille-
der” (efter Grassi (1979), s. 185, der har værkhenvisnin-
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for Urbans dvælen ved Jerusalem-motivet blive
så ekstatisk, så aldeles befriet for kritisk distan-
ce?33 Svaret er i virkeligheden enkelt; gennem-
føres en billedlig og dermed følelsesgennem -
syret reception rent, udelukker den fuldkom-
ment den kritiske sans. Hvorfor? Fordi den kriti-
ske evne er væsensforskellig fra den. Vi bevæger
os altså her ind på det klassisk-retoriske modsæt-
ningsforhold mellem “pathetisch wirkendem
Bild und schliessender Ratio”34. Desuden skal
man være opmærksom på, at mange af Urbans
tilhørere – som diskuteret ovenfor – tænkte på
en så konkret, sanseligt forankret måde, at evnen
til ratio i deres sind på forhånd har været beg-
rænset. Alene derfor har deres muligheder for at
recipere pavens budskab kritisk været ganske
ringe. Dermed må man også konkludere, at det
så magtfulde toposkompleks, der har knyttet sig
til folkesindets forestilling om Jerusalem, umu-
ligt kan have været en fornuftpræget topik, men
derimod en art ‘sanselig topik’35. En topik mere
præget af mythos end af logos .36 Myten, der er
naturligt knyttet til det religiøse,37 kalder Vico
nemlig for ‘en fantastisk talen’, og det fantastiske
er beslægtet med fantasien (fantasía) – det
fremgår alene af etymologien. Fantasien er igen
en evne særligt udviklet og stærkest fremtræden-
de hos dem, der er “uden […] ræsonneringsev-
ne”, som Vico siger.38 Så den bevidsthedssfære,
vi her har med at gøre, er altså logosfremmed;
fornuften har intet at sige her. At de uoplystes
følelser fik frit råderum under receptionen af
Urbans Jerusalem-relaterede taleafsnit, synes

således forklarligt ud fra en ‘urretorisk’ episte-
mologi.39

Nu kunne det imidlertid være interessant at
finde ud af, om man kunne få et bedre greb om
denne mytisk prægede Jerusalem-topik. Giver
kilderne os nogen chancer for at få en mere kon-
kret idé om, hvordan de mytiske træk i folkets
Jerusalem-opfattelse har set ud? Jeg vil mene,
der er én ledetråd, vi især skal gribe fat i: tanken
om det Ny eller det Himmelske Jerusalem.

I 1000-tallet var man meget optaget af tanken
om dommedag. Stærkt udbredt var troen på, at
et himmelsk spejlbillede af det jordiske Jerusa-
lem på den yderste dag ville blive nedsænket på
jorden og indvarsle en ny, salig tid. Men hvor
dette Nye Jerusalem for tidens teologer overve-
jende var en indre sindstilstand, et åndeligt mål
for den sande kristne stræben,40 der stod det for
folkebevidstheden som noget mere håndgribe-
ligt. Den analfabetiske menigmand har ikke
behersket de lærde teologers abstraktionsniveau
og for ham har det åndeligt-paradisiske derfor
været uadskilleligt fra det jordiske Jerusalem, der
så at sige blev anbragt et sted mellem himmel og

ger).
33 Mht. folkets Jerusalem-eufori efter Clermont, se Pernoud

(1972), s. 24-25 og 32-35 samt Knoch (1966), s. 110-113.
34 Grassi (1979), s. 147.
35 Vico (1997 [1744]), s. 176.
36 Se Vicos udredning i Vico (1997 [1744]), s. 139.
37 Sammenlign s. 130-131 med 138ff i Vico (1997 [1744]).
38 Vico (1997 [1744]), s. 128.
39 Så snart mennesket besidder ræsonneringsevnen og

dermed altså formår at udrede kausalitetsforhold, så bli-
ver dets verden afmytificeret, siger Grassi (1984), s. 4-5;
hvad der førhen blev oplevet som sakralt, fordi dets årsag
var ukendt, overskues nu via ratio som værende afledt af

et andet (naturligt) fænomen, og mister derved sin ‘kraft’
(Grassi (1984), s. 4-5). At man ikke var nået til dette for-
nuftens stade i den folkelige del af Vesteuropas middelal-
derkultur, fremgår alene af tidens udbredte overtro. Her er
de også for folkemindeforskningen så værdifulde tryllevi-
ser meget oplysende: når folk døde i en flod, var det ikke
fordi de druknede, men fordi de blev taget af åmanden,
hverken torden eller skumringsdis opstod som følge af
meteorologisk forklarlige fænomener, men var direkte
udslag af henholdsvis Thors og elvernes, altså sakrale
væseners, ageren (sammenlign med Ong (1990), s. 58.
Når jeg bruger Vicos benævnelse ‘mytisk’ eller ‘sanselig
topik’ om sådanne middelaldertankemønstre, vil jeg derfor
henholde mig til K.-O. Apels udlægning af benævnelsens
indhold: “alle jene Weltgehalte, von denen noch kein
begriffliches Wissen existiert”. Apel kalder denne del af
Vicos arbejde for “eine geniale Umdeutung der huma -
nistischen Topoi” (begge citater fra Apel (1975), s. 174).

40 Meget typisk er således den store ærkebisp Anselm af
Canterburys opfordring fra 1086 til en normannerridder
om at “forsage Jerusalem”, altså det jordiske, til fordel for
en indre søgen efter Augustins “himmelske Jerusalem,
der er en fredens åbenbaring” (efter Cowdrey (1970), s.
184). Se i øvrigt Salomonsen (1965) og – selvfølgelig –
hovedkilden: Jhs. Åbenbaring (især 21,1 ff).
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jord.41

Der findes et parallelt eksempel fra samtiden,
der kan sandsynliggøre, at mange vitterligt har
opfattet Jerusalem på denne måde; blandt vore
skandinaviske forfædre var det ikke ualmindeligt
at forøge sine midler ved at drage til Lilleasien og
tjene i den byzantinske kejsers hær i en længere
periode. Når lejesvendene vendte hjem til det
høje Nord, berettede de om den statelige metro-
pol Konstantinopel – kendt som Miklagård – der
dengang var verdens største by. Fortællingerne
om byens relikviesamlinger, knejsende katedra-
ler og kæmpepaladser vakte hos mange nordbo-
er den tro, at dette måtte være selveste gudernes
hjem – Miklagård måtte være Asgård.42

Kombinerer man denne kendsgerning med
det velkendte særpræg hos oralt, primitivt tæn-
kende mennesker, at de ikke skelner mellem det
naturlige og det overnaturlige, så kan det næppe
heller synes utroligt, at der blandt Clermont-til-
hørerne vitterligt var folk, der har troet, at Jeru-
salem var himmerig, og at korstogsvandringen
derfor – rent fysisk – ville ende i selve paradis.
Kan det undre, at Urbans publikum blev begejst-
ret?

Jerusalem som nøglen 
til misforståelsens retorik
Frugten af pavens persuasive kæmpesucces var
dog rådden. Og kimen til denne råddenskab må
have ligget i de hermeneutiske forhold, vi netop
har udredet. Lad os se nærmere på, hvad det var
for retoriske problemer, der meget hurtigt
begyndte at vælte ned over Urban. 

Urbans cluniacensiske ideologi var ikke blot
en inderlighedens tro, men tillige en udsynets
kristendom. Cluniacenserne styrkede hele pil-
grimsvæsenet og var i berøring med selv kristen-
hedens fjerneste egne. Som storprior i Cluny (i
1070’erne) havde Urban set Romerkirkens insti-

tutioner forgrene sig stadigt mere, han havde
følt en ny kristen enhed blive til via Clunys initi-
ativ og pavedømmets ledelse. Må det ikke have
været en fristende tanke for Urban, at denne ten-
dens til kristelig vækst og samling i hans levetid
og under hans medvirken kunne udstrækkes til
Østerland? I sin store biografi om Urban II har
Becker således dokumenteret, at paven i årene
op til Clermont havde tilegnet sig en intenst
oplevet, holistisk anskuelse af kristenheden som
én stor sammenhængende sfære – ét stort bro-
derskab.43 Utvivlsomt har pavens teologiske sko-
ling her ladet hans inventio bygge på en nuance-
ret, kristen tradition, der var meget levende
blandt middelalderens gejstlige, en tradition, der
går tilbage til Paulus.44 På denne baggrund for -
står man, at trosfællernes underkuelse i Østen
blev et påtrængende problem, en stærkt og
affektivt oplevet exigence45 for Urban. Bestan-
digt fremhævede han da også som korstogets
“leitendes Motiv die caritas , die Hingabe für die
Brüder im Orient aus dem Antrieb der Nächsten-
liebe”46; korstogets mål skulle være en storstilet
befrielse (liberatio) af østkirkens menigheder.47

Det er noget nær sikkert, at disse for paven så
essentielle dele af korstogsinventioen er blevet
mødt med en helt forfejlet interpretation i Cler-
mont. I den folkelige, hedensk inspirerede kri-
stendom var man mere optaget af tanken om
enkelte, magisk virkende steder end af Urbans
udstrakte kæmpeterritorier. Formentlig har tan-
ken om en åndelig enhed med tusinder af
ukendte mennesker, der levede i en mængde

41 Sammenlign Erdmann (1974), s. 280 med Arm strong
(1988), s. 119.

42 Omtalt hos Runciman (1978), s. 47.

43 Becker (1988), side 355-356. Alle Clermont-krønikørerne
giver i et eller andet omfang belæg for, at dette ‘kristelige
brodermotiv’ er trådt frem i korstogsprædikenen.

44 I 1. Korinterbrev 12,13 omtales Kristus som “den Første-
fødte af mange Brødre” og i Romerbrevet (8,29) er Paulus
– meget lig Urban i Clermont-talen – inde på, at alle krist-
ne udgør én stor organisme: “Thi med én Aand blev vi
alle døbte til at være ét Legeme.”

45 Bitzer (1997), s.12. Exigence er, som bekendt, den til-
stand, taleren tilsigter at reagere og ændre på med sin
diskurs. 

46 Knoch (1966), s. 112.
47 Erdmann (1974), s. 306: “Urbans Programm hieß (...)

“Befreiung der Christenheit””
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lande, man kun havde vage forestillinger om,
befundet sig så langt fra de mange uoplyste til-
høreres virkelighed, at den ikke kan have udøvet
den store tiltrækningskraft. For dem har kontak-
ten med de sakralt, mytisk oplevede lokaliteter i
Palæstina været det afgørende.48 Fra de store
skarer af pilgrimme, der i hele 1000-tallet drog til
Orienten, vidste menigmand i Vesteuropa, at
man for snart sagt hveranden mil, man rejste i
det Hellige Land, kunne se betydelige helgeng-
ravsteder og relikvier fra apostlene. Ja, man var
overbevist om, at selve landet var gennemsyret af
en intens, guddommelig energi. Palæstinas jord,
vand, sten, træer, veje og så videre havde i bog-
staveligste forstand absorberet den kraft, der var
udgået fra de hellige mænd med Kristus og
apostlene i spidsen. Deres dyder, virtutes , sad
overalt, de kunne røres og føles. Det hellige var
altså håndgribeligt og det havde en meget prak-
tisk funktion; det kunne befri en for sygdom og
det beskyttede mod onde magter. Mange troede
endog, at et pilgrimsophold ved Frelserens grav
bortslettede såvel fortidig som fremtidig synde-
skyld.49 Denne hedensk inspirerede og materielt
forankrede kristendom forvanskede i folkesindet
pavens sofistikerede korstogskonception og af
mange blev toget slet og ret kendt som ‘Vejen til
Herrens grav’ (via sepulchri Domini)50. 

Dette fører direkte over i det næste punkt,
hvorpå mængdens ‘fysisk forgrovede’ exigence-

oplevelse slog igennem: Jerusalems hellige ste-
der var blevet besudlede, og korstogets karakter
af renselseshandling blev således essentiel for
den konkret, sanseligt tænkende tilhører. Som
en komplementær størrelse hertil opstod natur-
ligt nok hævnmotivet: de fjender, der havde bes-
mudset helligdommene, måtte straffes. For man-
ge blev korstoget dermed et kultisk renselses-
hverv, der naturnødvendigt indebar en slags ritu-
el hævnaktion.51

Flere forskere mener, at dette hævnaspekt
ved korstogstanken af mange, ikke blot riddere,
er blevet set i lyset af den æreskodeks, der gen-
nemsyrede hele feudalsamfundet: besudlingen
af den hellige stad var et personligt angreb på
Kristus og skulle derfor hævnes, ligesom en
dræbt frænde skal hævnes. Der må således have
været mange, for hvem Urbans nuancerede libe-
ratio-tanke med dens teologiske implikationer
er druknet i blodhævnens enkle logik. Og da
først disse rørelser var vakt, var der mange, der
ikke evnede at se klart; pludselig var alle, der
ikke bekendte sig til kristendommen, Kristi fjen-
der. Også jøderne, som Urban ikke havde skæn-
ket en tanke.

Antisemitismen er et vigtigt vidnesbyrd om
misforståelsens retorik ved Clermont; den indig-
natio-affekt, Urban manede frem i sin tale, skab-
te en art hævngerrig fromhed, der lynhurtigt
blev revet ud af den retoriske kontekst, paven
havde anbragt den i. Urban formåede ikke at ind-
dæmme den bølge, han selv satte i bevægelse: 

Vi tragter efter et angreb på Guds fjender i
Øst, der forudsætter, at vi krydser vældige
landområder. Hvor meningsløst er dette fore-
tagende, når man tænker på, at jøderne, der
er mere fjendtlige over for Herren, end noget
andet folk, befinder sig just for vore øjne.

Sådan skal nogle folk i Rouen have talt, da de var
blevet vakte af ånden fra Clermont.52 Allerede en

48 Sammenlign med Prawer (1972), s. 15: “It was not the
prestigious name of Constantinople but the venerated
names of Jerusalem, Nazareth and Bethlehem which stir-
red the imagination of millions (...). The major objectives
of the papacy – relations with the (...) Eastern Empire (...)
counted for little or nothing in the (...) emotions of the
countless knights and peasants”. 

49 Brundage (1969), s. 9. Sammenlign desuden Armstrong
(1988), s. 42-43 med Runciman (1969), s. 68. Den “folke-
lige” kristendoms forbindelse til de animistiske naturreligi-
oner er, som tidligere berørt, indlysende; om sidstnævnte
skriver for eksempel Sløk: “kraften bag det hele er […]
ligesom opladet i visse ting eller på visse steder, der da
virker som bærere eller formidlere af livskraften […] høje-
ne, kilderne og de grønne træer […] er lokale centre for
styrke, hvor man kan hente trivsel og lykke” (s. 13).

50 Hannestad (1963), s. 26.

51 Sammenlign med Armstrong (1988), s. 120: “The Mus-
lims (...) were polluting this Holy City and had to be elimi-
nated like vermin”.
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lille måned efter Urbans prædiken indtraf de
første overgreb mod jødiske samfund, og i tiden
derefter sås de, til dels uafhængigt af hinanden,
talrige steder i Frankrig.53 En rå videretolkning af
indignatio-affekten i Urbans budskab synes såle-
des at være faldet mange naturligt. 

Den aggressive del af den begejstring, Urban
vakte ved Clermont, trak altså på nogle affektivt
ladede forestillinger, der var så magtfulde, at net-
op den tematiske konstellation, paven anbragte
dem i, hurtigt skulle blive sprængt til fordel for
andre, mere primitive sammensætninger. Kurien
kunne intet stille op mod denne antisemitiske
forvrængning af korstogsbudskabet. 

Også denne side af misforståelsens retorik
ved Clermont synes at være udsprunget af de
mentalitetsbetingelser, som den orale, hedensk
prægede verdensopfattelse implementerede hos
de mange lægfolk. Når man “ikke har skriften til
hjælp”, falder det nemlig “svært at operere med
mere komplicerede forhold”, og derfor opbyg-
ger man i mundtlige kulturer sin livsforståelse i
“overskuelige modsætninger. God/ond […]
stor/lille etc.”54 Det er således et velkendt træk
ved det orale middelaldermenneskes forestil-
lingsverden, at entydigt onde væsner udkæmper
en konstant kamp mod entydigt gode væsner.
Synlige eller usynlige befinder disse sig overalt,
og det gælder derfor om konstant at være på
vagt. Tydeligvis har et så enkelt tankemønster
udgjort det bedst tænkelige grundlag – en opti-
mal constraint (i Bitzers terminologi)55 – for en
gunstig reception af pavens hadske udfald mod
den tyrkiske fjende i Orienten. Paven har hurtigt
kunnet overbevise sine oralt, antagonistisk56

tænkende tilhørere om, at muhamedanere var

entydigt onde – af den enkle årsag, at de ikke
bekendte sig til kristendommen – den eneste
sande tro – og altså måtte være på Satans side. 

Men selv samme tankemønster må have været
en tvingende omstændighed af negativ art, en
hæmmende constraint for de uoplystes rette
forståelse af jødernes ubetydelighed i pavens
budskab, for når der ikke fandtes nogen nuancer
mellem godt og ondt, så måtte jøderne jo være
ligeså foragtelige som muslimerne. Mange af de
uoplyste må således have tolket pavens budskab
som en krigserklæring mod alle onde menne-
sker, in casu: alle, der ikke ærede Treenigheden,
og vi ved da også, at der allerede i bevægelsens
tidligste historie var mange, der – forrået –
opfattede toget som en ren troskrig57. Helt uin-
teressant er det ikke, at det første eksempel på
systematisk gennemførte jødeforfølgelser i Vest-
europa således udsprang af en misforståelse, en
misforståelse, der formentlig bundede i oralitets-
og mythos-paradigmernes mentalitetsbetingel-
ser. 

Sammenfattende må man altså konkludere, at de
polare paradigmer: oralitet og mythos kontra lit-
teralitet og logos kan forklare nogle væsentlige
aspekter af dét hermeneutiske sammenbrud, der
fandt sted i Clermont. Nogle præciserende
tilføjelser ville dog være velanbragte. 

Undersøgelsen af den ‘folkelige’ Jerusalem-
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52 Efter Riley-Smith (1986), s. 54. Endvidere Knoch (1966),
s.111-112 og Armstrong (1988), s. 49-53.

53 Om antisemitisme under korstoget se for eksempel Per-
noud (1964), s. 27ff. og Armstrong (1988), s. 119.

54 Lindhardt (1991), s. 35.
55 Bitzer (1997), s. 12 (Jens Elmelund Kjeldsen oversætter

constraint med “tvingende omstændighed”).
56 Både hos Ong (1990), s. 58-59 og Lindhardt (1991), s.

43-44 møder man den veldokumenterede tanke, at
mundtlige kulturers antitetiske opdeling af alle fæno mener

fremmer antagonistisk tænkning. Den ‘mundtlige’ middel-
alders tro på, at den ganske verden var opdelt i henholds-
vis onde og gode magters domæner, blev  suppleret med
forestillingen om, at enhver egn havde sin helgen samt
hele rækker af andre kristeligt farvede  skytspatroner
(Painter (1969), s. 6). Satan udkæmpede en evig kamp
mod egnens gode kræfter, som ikke blot udgik fra skyt-
spatronerne, men også fra egnens kloster. Klostret var
derfor essentielt; for hver en bøn, der blev sagt af munke-
ne, for hver en hellig hymne, de sang, blev egnens onde
kræfter kuet og balancen mellem mørkt og lyst forrykkede
sig en smule i det lyses favør (se Southern (1978), s.
225). Det overnaturlige var med andre ord vævet ganske
ind i middelaldermenneskets hverdag (Southern (1978),
s. 225. Sammenlign med Vico (1977 [1744]), s. 327 og
128ff.

57 Erdmann (1974), s. 321-322.
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topik berettigede, som påvist, sammenføjningen
af paradigmerne mythos og pathos – på bekost-
ning af logos. Mythos er det umiddelbare, logos
er det middelbare og pathos udspringer af det
umiddelbare.58

Hvad har det helt konkret betydet for Urban
II? Groft sagt: den høje grad af uoplysthed og
analfabetisme i tilhørerskaren har befordret den
affektive respons på korstogsbudskabet. I en
nøddeskal: sandsynligheden for, at man bliver
ekstatisk ved tanken om at skulle til Jerusalem,
er alt andet lige højere, hvis man er overbevist
om, at Jerusalem ikke blot er en by, men selve
paradis. Men var talesituationens eksplosive pat-
hos-moment så i virkeligheden ikke fremmende
for pavens retoriske ærinde? Det var jo i bund og
grund dét, der var årsag til, at så mange tilslutte-
de sig budskabet og drog mod Øst. Hvis blot
Jerusalem og østkirken blev befriet, kunne
Urban vel nok leve med, at nogle jøder gik til, og
at togets teologiske ideologi blev overskygget af
hævntrang og kultisk stedsdyrkelse. Eller hvad?

Fra pathos til publikum
Besvarelsen af dette spørgsmål fører os frem til
Urbans største retoriske vanskelighed overhove-
det, der samtidig er det sidste, jeg vil belyse her. 

Som nævnt tidligere henvendte paven sig pri-
mært til ridderne og lensherrerne i sit publikum;
i middelalderen var krig en sag for krigerkasten,
og Urban ville hverken have bønder, småborgere
eller kvinder med på sit korstog,59 “thi slige men-
nesker er mere til besvær end gavn”60. Men
Urban forregnede sig ganske fatalt; pathos-
momentet kuldkastede med ét den pavelige
planlægning. Publikum var jo særdeles hetero-
gent sammensat – ‘komplekst’, med Bitzers
ovenfor citerede ord – og de ukampdygtige,
uønskede grupper var også repræsenterede
blandt publikum. Urban efterlevede Vicos oven-

nævnte formaning om, at tilhørerne “når de både
tror og elsker, skal […] indgives begejstring, så
de vil”, men nu var problemet blot, at han gjorde
det så godt, at de allesammen ville. Med sin gni-
strende vækkelsesoration vakte paven – med et
udtryk af Orderik Vital – en ‘sød pilegrimslæng-
sel’61 og det var naivt af ham at tro, at den kunne
begrænses til visse tilhørergrupper; dé kristne
følelser, Urban appellerede til, brændte ligeså
stærkt hos lavstændernes ukampdygtige småfolk
som hos krigerkastens våbenføre riddere – uag-
tet, at Urbans opråb kun gjaldt de sidstnævnte.
Samtlige tilhørergrupper jublede. Alle ville med.
Det skulle udviklingen det følgende år til fulde
bevise. 

Bitzers teori er ganske velegnet til at belyse
dét retoriske problem, Urban her så sig konfron-
teret med; den amerikanske teoretiker er inde
på, at et ‘retorisk publikum’ udelukkende består
af “de personer som kan påvirkes af diskursen og
som kan formidle forandringen”62. Urbans
dilemma bestod i, at hvor han som afsender fra-
kendte lavstændernes folk i sit publikum enhver
status af ‘formidlere af forandring’ (mediators of
change), der har den samme skare i høj grad
opfattet sig selv som sådan. Det paradoksale var
jo, at disse folk levede op til det første af Bitzers
to kriterier; de kunne påvirkes af diskursen – og
blev det i højeste grad – men det blev dem altså
forbudt at leve op til det andet. Først opildnede
Urban de omtalte modtagergrupper til dåd, der-
næst påbød han dem apati; pavens persuasive
telos bar i sig hele selvmodsigelsens obskure
uforståelighed. 

Ved at satse stærkt på det affektive (movere) i
sin appel forskyldte Urban dog selv, at hans nøg-
terne forbud mod visse gruppers deltagelse blev
overhørt; mængdens følelsesbårne vilje til at
handle var blevet vakt og logosprægede forma-
ninger om, at ukampdygtige ingen nytte ville
gøre i Herrens militæroperation, fordampede på
pavens pathos-bål. Det er således pathos-

58 Således Grassi (1979), s. 220ff og flere andre steder.
59 Herom hersker der ingen tvivl i forskningen; se for

eksempel Becker (1988), s. 388ff.
60 Robert Munk.

61 Vital (1886-96), Bd. 2, IX,1.
62 Bitzer (1997), s. 13.
63 Riley-Smith (1986), s. 34ff & 54-56. Sammenlign med



RHETORICA SCANDINAVICA 67NR. 11/SEPTEMBER 1999

momentet, der på én og samme tid rummer for-
klaringen på pavens succes og fiasko i Clermont:
Det var pathos, der ansporede alverden til i tro-
ens tjeneste at omsætte pavens plan til virkelig-
hed, men det var altså også pathos, der fik
mængden til at realisere Urbans vision på en
komplet fordrejet måde: ekspeditionen skulle
have været et velorganiseret ridderfelttog udført
i Clunys pilgrimsånd, men blev en hysterisk mas-
sevandring besjælet af hedensk folkefantasi.63

Billedet er dog ikke entydigt klart. Alle det
første korstogs mellem halvfjerds- og éthundre-
detusind deltagere tænkte selvfølgelig ikke ens.
Og ligedan med Urbans tusindtallige tilhørerska-
re; mødet i Clermont var jo et kirkemøde, og
mange af de højerestående gejstlige deltagere –
primært prælaterne – beherskede fuldt ud skrif-
tens medium. De har hørt til tidens lærde, teolo-
gisk velbevandrede elite og på dem har naturre-
ligionernes hedenske tankemønstre, folkeover-
troen med dens mange mytiske indslag og lig-
nende virket inferiøre. Vel kunne de begejstres
af Urbans pathos-præstation, men deres recepti-
on har næppe haft karakter af komplet henført
ekstase; de har godt været klar over, at der var
forskel på det himmelske og det jordiske Jerusa-
lem, deres boglige dannelse har muliggjort en
teologisk korrekt reception af alt stoffet fra
Urbans inventio, og alene den kendsgerning, at
Urban var deres overordnede, har nødvendig-
gjort streng overholdelse af pavens hvervebe-
stemmelser, af hvad art disse end måtte være.

Pathosproblematikken ender altså med at
føre os over i publikumsproblematikken; i sidste
instans bliver det den skæve deltagersam-
mensætning under Clermont-mødet, der udgør
essensen af pavens retoriske problemer. For det
første kan man således undre sig over, at Urban

fra starten valgte at holde sin direktivt tilskyn-
dende tale for en forsamling, hvis ene halvdel
han egentlig ikke ønskede at tilskynde til noget
som helst. Og for det andet forekommer det
mærkværdigt, at paven tilsyneladende ikke har
været opmærksom på, at essentielle sider af det
samlede budskab lå på et niveau, der oversteg
fatteevnen hos en stor del af publikum. Urban
var vokset op i et riddermiljø i Champagne og
gennem en stor del af sit liv har han derfor været
omgivet af mennesker, hvis boglige dannelse
kunne ligge på et meget lille sted, mennesker,
der ofte bevidst undgik enhver form for intellek-
tuel forfinelse, fordi de mente, den slags var
upassende for rigtige stridsmænd. Det virker
besynderligt, at disse erfaringer ikke ansporede
paven til at nuancere sin modtagerbevidsthed på
nogle af de hermeneutisk set mest grundlæggen-
de områder overhovedet. Og det virker ekstra
besynderligt, når man tænker på, hvor suverænt
Urban i øvrigt har behersket nogle af retorikkens
mest raffinerede, psykagogiske virkemidler.64

Urban II’s korstogskonception blev således ét
af disse sære fænomener, man også kender fra
andre af verdenshistoriens kapitler: i ophavs-
mandens hjerne tog den sig ud på én måde, men
i virkelighedens verden blev den realiseret på en
ganske anden måde. Man mindes Columbus,
hvis forsæt om at finde søvejen til Indien 400 år
efter Clermont-mødet igangsatte en europæisk
bevægelse, der såvel i omfang som i øjemed fuld-
stændig fjernede sig fra initiativtagerens
udgangspunkt og i enhver henseende skulle
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Armstrong (1988), s. 50: “Popular preachers spread the
news of the Crusade, bringing non-Cluniac and popular
motivation to the fore, and thousands of lay men and
women volunteered (...) All these (...) lay ideas were very
far from Pope Urban’s vision of the Crusade”. 

64 Guibert Nogent sparer ikke på sine lovord i denne ret-

ning: I Clermont kunne man “opleve (...) den pebrede vel-
talenhed, hvormed denne yderst velformulerede pave
tordnede løs om et hvilket som helst emne (...) Hans dyg-
tighed inden for veltalenheden forenedes med hans litte-
rære kunnen”. Urban forekom Guibert at “overskylle reto-
rikernes virkemidler og at ride hen over en hvilken som
helst talers vid med sin litterære åndfuldhed”. (Recueil
des Historiens des Croisades – Historiens Occidentaux
bd. 4 s. 137. For oversættelsen af blandt andet disse tek-
studdrag (fra latin) skylder jeg en stor tak til lektor Olav
Nygaard, Sorø Akademi.
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